
Wichtig: Rücksprung!
Für maximale Spannkraft!
Important: Spring-back! 
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For maximum clamping force!

DE/EN

Technische Informationen | technical information:
Material | Material: glass fiber reinforced plastic
Spannkraft | Clamping force (10N ~ 1kg):      ~  120N*
Zugfestigkeit | Tensile strengh (10N ~ 1kg):  ~  300N*
Scherfestigkeit | Shear strengh (10N ~ 1kg): ~ 1060N*
Einbautoleranz | Installation tolerance:            +/- 0.2mm
▪

Sleeve and spring part insertion with the assembly tool (Recommendation: plastic hammer)
▪ Leim wird empfohlen. | Glue is recommended.
▪ Hinweis: Verwendung von Holzdübeln unterstützt die Verbindung und erhöht die Gesamtstabilität. 

Note: The use of wooden dowels supports the connection and increases overall stability.

*Anmerkungen zu unseren Festigkeitsangaben entnehmen Sie bitte auf unserer Webseite. 
  Please refer to our website for notes on our strength specifications.
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2. Zusammenbau | Assembly 

nirotechnics gmbh | www.nirotechnics.ch | info@nirotechnics.ch |    +41 79 522 89 10

Weiterführende Infos auf unserer Webseite | Further information on our website:

Der einzigartige selbstspannende Verbinder auf Bohrbasis.

The unique self-clamping, drill-based connector.
fast – safe – strong

schnell – sicher – stark
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2. Einschlagen der Hülse und des Federteils mit Hilfe des Montagewerkzeuges. (Empfehlung: Kunststo�-Hammer)

1. Bohren       scharfer Bohrer/Fräser verwenden! | Empfohlener Lochabstand: 150 - 250mm

3. Zusammenbau (Leim wird empfohlen!)
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Technische Informationen:
Material:                                       Glasfaserverstärkter Kunststo�
Spannkraft (10N ~ 1kg):         ~ 120N*
Zugfestigkeit (10N ~ 1kg):     ~ 300N*
Scherfestigkeit (10N ~ 1kg): ~ 1060N*
Einbautoleranz:                         +- 0.2mm
Bearbeitung mit CNC-Maschinen oder Handbohrmaschinen.
Hinweis: Der Holzdübel unterstützt die Verbindung und erhöht die
Gesamtstabilität.

*Anmerkungen zu unseren Festigkeitsangaben entnehmen Sie bitte auf unserer 
Webseite.

1. Drill     Use a sharp drill bit/cutter! | Recommended hole spacing: 150 - 250 mm

2. Driving in the sleeve and the spring element using the assembly tool. (Recommendation: plastic hammer)

3. Assembly (glue is recommended!)

Technical information: 
Materia l :       Glass fiber reinforced plast ic
Clamping force (10N ~1kg):  ~120N*
Tensile strength (10N ~1kg):       ~300N*
Shear strength (10N ~1kg):         ~1060N*
Installation tolerance:      +- 0.2mm
Machining with CNC machines or hand drills.
Note: The wooden dowel supports the joint and increases overall stability.

*Please refer to our website for notes on our strength specifications!



Informations technique:
Matériau:                                                        Plastique renforcé de fibres de verre
élasticité (10N ~ 1kg):                                ~ 120N*
résistance à la traction (10N ~ 1kg):       ~ 300N*
résistance au cisaillement (10N ~ 1kg): ~ 1060N*
Tolérance de montage:                               +- 0.2mm
Usinage à l'aide de machines CNC ou de perceuses manuelles.
Remarque : La cheville en bois soutient l’assemblage et augmente la
stabilité globale.

*Vous trouverez des remarques concernant nos indications de résistance sur notre
  site Web!

Informazioni tecniche:
Materiale:                                                      Plastica rinforzata con fibra di vetro
elasticità (10N ~ 1kg):                               ~ 120N*
resistenza alla trazione (10N ~ 1kg):     ~ 300N*
resistenza al taglio (10N ~ 1kg):             ~ 1060N*
tolleranza di montaggio:                            +- 0.2mm
Lavorazione con macchine CNC o trapani manuali.
Nota: Il tassello in legno supporta il collegamento e aumenta la stabilità
complessiva.

*Per informazioni sulle nostre indicazioni relative alla resistenza, consultare il
  nostro sito web!

Important : retrait!
Pour une force de serrage
maximale !
Importante: arretramento! 
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Per la massima forza di serraggio!

FR/IT

Technische Informationen | technical information:
Material | Material: glass fiber reinforced plastic
Spannkraft | Clamping force (10N ~ 1kg):      ~  120N*
Zugfestigkeit | Tensile strengh (10N ~ 1kg):  ~  300N*
Scherfestigkeit | Shear strengh (10N ~ 1kg): ~ 1060N*
Einbautoleranz | Installation tolerance:            +/- 0.2mm
▪

Sleeve and spring part insertion with the assembly tool (Recommendation: plastic hammer)
▪ Leim wird empfohlen. | Glue is recommended.
▪ Hinweis: Verwendung von Holzdübeln unterstützt die Verbindung und erhöht die Gesamtstabilität. 

Note: The use of wooden dowels supports the connection and increases overall stability.

*Anmerkungen zu unseren Festigkeitsangaben entnehmen Sie bitte auf unserer Webseite. 
  Please refer to our website for notes on our strength specifications.
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2. Zusammenbau | Assembly 

nirotechnics gmbh | www.nirotechnics.ch | info@nirotechnics.ch |    +41 79 522 89 10

Weiterführende Infos auf unserer Webseite | Further information on our website:

Le connecteur auto-serrant unique basé sur un perçage.

L’esclusivo connettore auto-serrante basato su foro.
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1. Forage      Utiliser un foret/une fraise tranchante ! | Espacement recommandé entre les trous : 150 - 250mm
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1. Foratura      Utilizzare una punta/fresa a�lata! | Distanza consigliata tra i fori: 150 - 250mm

2. Enfoncement de la douille et de l’élément à ressort à l’aide de l’outil de montage. (Recommandation: marteau en plastique)

2. Inserimento a colpi della bussola e dell’elemento a molla con l’ausilio dell’utensile di montaggio. (Raccomandazione: martello di plastica)

3. Assemblage (l'utilisation de colle est recommandée !)
3. Assemblaggio (si consiglia l'uso della colla!)
       


